
0PUP
Pulsante a gomito-meccanico - Mechanical elbow button - Bouton coudé
mécanique - Mechanik-Schlagtaste - Botón codo mecánico

IP65

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 230 V~ / 12 A
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Dispositivi di comando
Control devices
Dispositifs de commande
Steuereinrichtung
Dispositivos de mando

ISO 9001 - Cert. n° 0957/0
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0PSE
Pulsante di emergenza - Emergency switch - Bouton d’arrêt d’urgence - Not-
Aus Taste - Pulsador de parada de emergencia

IP65

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 230 V~ / 12 A
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ON/OFF
230 V~

0PUP-P
Pulsante a gomito-pneumatico - Pneumatic elbow button - Bouton coudé
pneumatique - Pneumatik-Schlagtaste - Botón codo neumático

IP32

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 24 V / 20 mA
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0PS
Pulsantiera - Push-button panel - Boîtier de commande - Druckknopftafel -
Botonera

IP40

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

AUTOM

       RESET                                              OPEN

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 230 V~ / 10 A

0PSC
Pulsante a strappo - Tear button - Bouton à tirage - Ruck-Taste - Botón de
tirón

IP20

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 400 V~ / 3 A
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Tutti i diritti sono riservati
I dati riportati sono stati redatti e controllati con la massima cura. Tuttavia non possiamo assumerci alcuna responsabilità per eventuali
errori, omissioni o approssimazioni dovute ad esigenze tecniche o grafiche.
All right reserved
All data and specifications have been drawn up and checked with the greatest care. The manufacturer cannot however take any responsibility
for eventual errors, ommisions or incomplete data due to technical or illustrative purposes.
Touts droits reservés
Les informations mentionnées dans ce catalogue ont été controlées avec la plus grande  attention. Toutefois, nous déclinos toute
responsabilité en cas d’erreurs, omissions ou approximations dépendant d’exigences techniques ou graphiques.
Alle Rechte vorbehalten
Die wiedergegebenen Daten wurden mit höchster Sorgfalt zusammengestellt und überprüft. Es kann jedoch keinerlei Verantwortung für
eventuelle Fehler, Auslassungen oder Näherungen, die technischen oder graphischen Notwendigkeiten zuzuschreiben sind, übernommen
werden.
Todos los derechos son reservados
Los datos que se indican han sido  redactados y controlados con la màxima atenciòn. Sin embargo no podemos asumir ninguna
responsabilidad por eventuales errores, omisiones o aproximaciones debidas a exigencias técnicas o gràficas.
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0CHI
Pulsante a chiave - Key switch - Bouton à clé - Schlüsselschalter - Botón de
llave

IP34

Contatto/Contact/Steuerung/Contact/Contacto:

Portata del contatto/Contact power/Calibre du contact/Kontaktbelastbarkeit/
Calibre del contacto: 230 V~ / 16 A
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